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sonetti 1-16] 

 
 
 
1. Il leone 
 
[De lo leone] 
      Lo lion è de sì nobil natura, 
de niuna altra fera à semelianza. 
Ne le montangne di maiure altura 
usatamente sì fa demoranza; 4 
      à de l[o] caciatore tal paura 
ke per scanpare pilia sutilianza, 
e tanto la sua andata cela e scura, 
ke non pò[ne] vedere homo senblanza. 8 
      Per lo leone si dee entender Cristo, 
per la montagna 'l cielo onde descese, 
e per lo caciatore lo Nemico 11 
      lo qual fo de la Sua venuta tristo, 
ké li tolse l'anime k'avea prese 
e non podean scanpar per altro amico. 14 
 
 
2. Il leone 
 
De lo leone 
      De lo leone, per nostro conforto, 
una gram maravellia n'agio audita: 
k'a la nativitade sua ven morto, 
e tertio giorno sta come perita. 4 
      Ruge lo pate, en estante è resorto: 
en quella boce par ke li dia vita. 
Lo dolze Cristo fo en simil porto, 
quando l'ucise la gente tradita 8 
      e nello tertio giorno suscitò, 
secondo carne humana veramente, 
ma non ke lo Suo spirito morisse; 11 
      e quello dolze pate lo clamò, 
lo quale per salvar l'umana gente 
l'avea mandato, a ciò ke non perisse. 14 
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3. L'elefante 
 
De l'alifante  
      De l'alifante grande maravelia 
molte fiade udito agio contare, 
k'a la potentia sua non resimilia 
altra fera k'omo possa pensare. 4 
      El caciatore tanto s'asotilia, 
ke con inganno sappelo piliare: 
ké l'arbore li secha, ove s'apilia 
usatamente per sé riposare, 8 
      e cusì cade, non se leva mai. 
Ora ponete mente a·cciò k'io dico, 
ke volio per exemplo demostrare: 
      l'omo è l'alifante ke potte asai, 
l'albore è lo mondo, e lo Nimico 
è quello ke cusì fà imganare. 
 
 
4. L'unicorno 
 
De l'unicorno 
      Signore, porrai me dare dotrina,  
k'a l'unicorno desti volentate  
d'umiliare la sua gram ruina  
ver', si è, belezze cun verginitate: 4 
      la quale tanto lo core li affina,  
ke ve se adorne e la morte ne pate;  
ma [la] sua carne puoi per medicina  
se dà, ke vale ad onni infirmitate. 8 
      E cusì de lo tuo fillio facesti: 
mamdastilo a la Vergine Maria, 
e umilimente ein essa se encarnò. 11 
      Poi ke fo homo, a [la] morte lo desti,  
e la sua carne a nostra malattia 
fo medicina ke l'arisanò. 14 
 
 
5. La iena 
 
De la yenna 
      Est'una fera ke se kiama yenna,  
ke mangia i morti de la sepultura:  
non trova nullo ke li se defenna,  
ké so' legati vaccie più scegura. 4 
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      Ki de [lo] suo peccato non s'emenna  
ennella fossa sta, legata e scura.  
Per quella fera 'l Nemico s'entenna,  
lo quale mangia l'anime e devora: 8 
      ben vorea lo Nemico volenteri 
mangiar l'alme ke stono en penetenza;  
ma da ke le trova sciolte e alumate, 11 
      ontosamente se retorna areri,  
ké non à sopra lor nulla potenza,  
kusì l'à Dio de Sua gratia fermate. 14 
 
 
6. Il pesce serra 
 
De la serra 
      Est'una fera nominata serra,  
àne ale conmo ucello e vive en mare,  
a li navigatori fa tal guerra,  
qual nave giongne fa periculare; 4 
      talora alassa tanto ke s'aterra,  
vanne im profondo sì ke poi non pare.  
Quella fera è lo Nemico k'aferra  
quelli ke volio de l'alma pensare; 8 
      questo mondo è lo mar profondo e salso,  
onde la gente passa con paura  
da poi ke so' renduti a Deo servire; 11 
      [e] lo Nemico mesleale e falso  
de gir[e]li tentando no·llascia ora,  
volendo lo' da Dio fare partire. 14 
 
 
7. La volpe 
 
De la volpe 
      Quando la volpe de fame è sopresa,  
asotilliase tanto êlla sua mente,  
ke pensa conmo possa avere spesa  
a meno briga, più vivaciamente; 4 
      trova una terra vermellia e acesa,  
tegnese, pare sangue veramente;  
còlcase en ter[r]a per morta, distesa,  
e l'ucelli ce scendo amantenente. 8 
      Ten li oki kiusi et la lengua tra' fore,  
nom rende fiato enfien ke s'asegura  
alcuno ucello, tanto ke lo prende. 11 
      Kusì el Nemico fa del peccatore,  
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ke li se mostra en ciascuna mesura  
enfien ke l'alma sua perduta rende. 14 
 
 
8. Il riccio 
 
De lo riccio 
      Quando lo ricio sente la stasgione 
ke pò trovare de l'uva matura, 
ennella vigna va conmo ladrone, 
e audirete en ke guisa la fura. 4 
      Nella miliore vite se [re]pone, 
tanto la bacte et mena oltra mesura, 
ké le granella sci[à]cina e sconpone, 
falli cadere nella terra dura, 8 
      poi se ne scende e vassene voltano, 
e colle spine molte ne recollie, 
e vassene con esse a la masgione. 11 
      Kusì [fa] lo Nemico a lo mundano: 
poi ke c'è dentro, tanto ce s'avoglie 
ke lo cunduce a la dannatione. 14 
 
 
9. Il castoro 
 
De lo castore 
      De lo castore audito aggio contare  
una miraculosa maravellia: quando  
lo caciator lo dee piliare,  
nella sua mente tanto s'asotillia 4 
      ke sa la cosa per ke pò scanpare;  
departela da sé, poi no lo piglia;  
e questi so' li menbra da peccare,  
ke occido l'alma ke non se ne svelia. 8 
      È lo Nemico questo caciatore,  
[ke] cacia l'omo enveice de castorno  
per prendar[e]lo stando nel peccato; 11 
      ma l'omo ke se pente de buon  
core del male fare, e non ce fa retorno,  
remanda lo Nemico sconsolato. 14 
 
 
10. La formica 
 
De la formica 
      Homo, se voli de l'alma pensare,  
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ora [sì] poni mente la formica:  
enel tenpo ke pote guadagnare,  
aquista onde êl verno se notrica; 4 
      e per[ò] ke non pò tucto portare,  
sì piglia uno granello de la spica;  
a tanto ke·lli debia più durare,  
devidelo, per mezo l'amandica. 
      [E] kusì dea far la creatura  
en questo mondo, k'è[ne] una state  
a respecto de l'altro k'è infenito: 
      de[a] partire la lectaratura  
e trar[e]ne la somma utilitate,  
onde la sposa torni a lo marito. 
 
 
11. L'antilope 
 
De l'antalapo 
      L'antalapo doi corna à [a] la testa 
talienti, acuti e forti oltra mesura, 
bee d'una aqua k'è dolce e onesta 
de l'Eufraten, e·iloco se pascura. 4 
      Poi se ne va iocando a la foresta 
ove la trova più '[n]tricata e scura, 
inpiliace le corna, e sì s'arresta, 
ogni omo li dà poi morte dura. 8 
      Per questa fera si dee entender l'omo, 
per li due corna li dui testamenti, 
e per lo busco 'l mondo tenebroso. 11 
      E lo Nemico poi, vedendo l'omo 
è preso ne [l]i sui delectamenti, 
l'alma ne mena a lo loco dolioso. 14 
 
 
12. La capra 
 
De la capra 
      Questa è usanza de la capra selvaggia,  
in cima de li monti conversare,  
e de natura dicese c[he] agia  
cognoscere ki liei vole pigliare. 4 
      Pare ke a similianza se retrag[gi]a  
a Cristo, ke vede i facti e li afare,  
onde ki de malfare se travaglia,  
no lo porrà davante Lui celare, 8 
      da poi ke Cristo vede enteramente  
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le gogitationi de lo core.  
Dunque, ki se repensa, savio éne 11 
      d'avere loco fra la bona gente,  
ké de la bona usanza omo migliore  
ène: a l'omo la fama sì fa bene. 14 
 
 
13. Il satiro 
 
Del satiro 
      Satiro, como dice la scritura, 
ad omo e ad animalia resomiglia: 
fore de suo paese poco dura, 
e a gran[de] metidio se piglia. 4 
      A barba greca, frate, poni cura; 
lla moralitade t'asutiglia, 
k'ène a significare gran laidura 
de lo vile omo ke 'l mal uso enpiglia. 8 
      Simiglia d'omo per creatione, 
de bestia, ke vive malamente 
in abominatione de peccato; 11 
      rado se piglia per confessione 
del peccato o' sta sciordinatamente; 
e per la barba a beccho è semeliato. 14 
 
 
14. Il cervo 
 
Del cervo 
      Conmo lo cervo trae lo serpente 
d'entro la terra co lo vivo fiato 
e sì lo mangia deletosamente, 
volendo renovare lo suo stato; 4 
      perké 'l veneno no li sia nocente, 
recorre a l'acqua et è deliberato. 
Questa semelitudine abbi a mente, 
amico, se vuoli essare salvato: 8 
      co l'odorato trae a te Cristo, 
e mangiaLo con fede e con amore, 
e Esso te farà renovellare; 11 
      veneno de sententia ond'e' tristo, 
ko lacrime ke vengono dal core 
lavandote, porrai securo stare. 14 
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15. Lo pantera 
 
De la pantera 
      Vocase una animalia panthera, 
ke alenando tale odore rende, 
ne lo paese no remane fera 
ke non ce corra, quando se protende, 4 
      senza lo drago, ké no 'l soferrera  
lo pretioso odore ke li offende:  
ella se pasce per tale mainera.  
Homo, a salute d'anima se 'ntende: 8 
      Cristo è la fera co lo dolze odore,  
quelle ke corrono l'anime sante,  
de le quali per vivo amar se pasce; 11 
      lo drago è lo Nemico traditore,  
ke de Lui odorar non è possente,  
e pena dolorosa le ne nasce. 14 
 
 
16. La tigre 
 
De la tigra 
      Quando la tigra va ein alcuna parte,  
lo cacciatore con gran maiestria  
li filioli [li] fura e se departe,  
e va giectando specchi per la via. 4 
      Ella tornando trova la mala arte,  
mectese a gire, lo vetro splendia,  
la sua figura ein es[s]o se conparte,  
e pensa ke lo suo filiolo sia. 8 
      Noi semo quella fera, al mio parere,  
e li filioli sono le vertuti  
e lo Nemico è questo caciatore: 11 
      la cosa ke non è te fa vedere,  
onde sono molti omini peruti  
ke alentano de gire a lo Signore. 14 
 
 

 
 


